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Диссертация Дебеновой Зинаиды Анциферовны на тему «Бурятские 
генеалогические предания: структура, семантика, интертекстуальные связи» 
выполнена в лаборатории «Центр переводов с восточных языков» Федерального 
государственного бюджетного учреждения науки Института монголоведения, 
буддологии и тибетологии Сибирского отделения Российской академии наук 
(ИМБТ СО РАН).

В период подготовки диссертации Дебенова 3. А. обучалась в очной 
аспирантуре ИМБТ СО РАН.

В 2018 году Дебенова 3. А. окончила Санкт-Петербургский 
государственный университет по направлению подготовки магистратуры 
58.04.01 «Востоковедение и африканистика». С октября 2021 года по сентябрь 
2024 года освоила программу подготовки научно-педагогических кадров в 
аспирантуре ИМБТ СО РАН по направлению подготовки 45.06.01. «Языкознание 
и литературоведение» и успешно прошла государственную итоговую аттестацию.

Научный руководитель -  Дашибалова Дарима Владимировна, кандидат 
филологических наук, старший научный сотрудник Центра восточных рукописей 
и ксилографов ИМБТ СО РАН.

По результатам обсуждения диссертации Дебеновой 3. А. «Бурятские 
генеалогические предания: структура, семантика, интертекстуальные связи» 
принято следующее заключение:



Оценка выполненной соискателем работы: диссертация Дебеновой 3. А. 
«Бурятские генеалогические предания: структура, семантика, интертекстуальные 
связи» посвящена исследованию преданий о происхождении этнических групп 
бурят. В работе раскрыта специфика структурной организации генеалогических 
нарративов, обозначены устойчивые мотифемы и мотивы, прослежена их 
вариативность и особенности функционирования в устной традиции. 
Значительное внимание уделено семантическому анализу мотифем, что 
позволило глубже осветить представления бурят о родоплеменной идентичности. 
Прослежены интертекстуальные связи с летописными сочинениями и 
генеалогическими таблицами, благодаря чему выявлены процессы
взаимодействия устной и письменной традиции, показана трансформация 
мотивов в историческом повествовании и обозначены их функции в сфере 
легитимации власти и сохранения исторической памяти. Дополнительно 
рассмотрены прозвища-присловья, связанные с этнонимами и преданиями об их 
происхождении. Установлено, что они выполняют мнемоническую функцию, 
способствуя сохранению и передаче сведений о генеалогической истории и 
этнической принадлежности внутри сообщества.

Личное участие соискателя ученой степени в получении результатов, 
изложенных в диссертации: Соискателем были самостоятельно выполнены все 
этапы работы над диссертационным исследованием: определение научной 
проблемы, формулирование цели и задач исследования, разработка теоретико­
методологической базы, поиск и систематизация материала исследования, анализ 
материала, апробация полученных результатов, оформление результатов 
исследования в виде диссертации.

Автором диссертационного исследования сделано следующее:
-  выявлено, что в структуре генеалогических преданий выделяются 

устойчивые компоненты, которые можно определить как мотифемы, каждая 
мотифема в свою очередь реализуется через ряд мотивов, которые могут 
иметь несколько вариантов;

-  определены четыре ключевые мотифемы, структурирующие корпус 
преданий о происхождении племён и родов: чудесное рождение, 
иноэтническое происхождение, разделение братьев и переселение;

-  обнаружено, что в генеалогических повествованиях не выявляется строго 
фиксированной структуры и синтагматической последовательности 
выделенных мотивов: они могут появляться в различных комбинациях и 
следовать в разном порядке;

-  показано, что предания, включённые в состав летописных сочинений, 
содержат тот же комплекс мотивов, которые в контексте исторического 
повествования выполняют иные функции, соотносясь не только с устной



традицией, но и с задачами легитимации власти, фиксации генеалогической 
преемственности и исторической памяти;

-  прослежены интертекстуальные связи между устными генеалогическими 
нарративами и генеалогическими таблицами, как фольклорными 
(созданными и воспроизводимыми в устной традиции), так и 
документальными (фиксированными в письменных источниках 
официального характера);

-  установлено, что генеалогические прозвища-присловья служат средством 
сохранения, передачи и воспроизведения преданий о происхождении 
племен и родов.

Степень достоверности результатов, проведенных соискателем ученой 
степени исследований: Полученные в диссертации результаты отличаются 
высокой степенью достоверности и научной обоснованности. При их достижении 
были применены современные теоретические и методологические разработки 
фольклористики, а также междисциплинарные подходы, что обеспечило 
комплексный характер анализа. Надёжность выводов подтверждается широкой 
Источниковой базой, включающей как опубликованные материалы по 
бурятскому фольклору, так и неопубликованные архивные документы. Основные 
положения исследования прошли апробацию в научных публикациях и докладах 
автора.

Научная новизна и практическая значимость результатов, 
проведенных соискателем ученой степени исследований: Результаты 
исследования характеризуются значительной новизной. Проведено 
синхроническое описание преданий о происхождении племён и родов бурят как 
самостоятельной фольклорной традиции; на основе методологии структурного 
анализа определены мотифемы, мотивы и алломотивы как элементы их 
организации. Прослежены связи генеалогических преданий с письменными 
памятниками — хрониками и родословными таблицами. Впервые обосновано 
существование жанра генеалогических прозвищ-присловий, охарактеризованы 
его поэтические особенности и взаимодействие с другими текстовыми формами. 
В научный оборот введены ранее не опубликованные материалы — 
генеалогические тексты бурят из архивных фондов Центра восточных рукописей 
и ксилографов ИМБТ СО РАН.

Теоретическая значимость заключается в выявлении закономерностей 
структурной организации бурятских генеалогических нарративов и выделении их 
ключевых мотифем, что создаёт основу для последующего составления 
фольклористических указателей и каталогов, а также в разработке проблемы 
интертекстуальных связей этих нарративов с явлениями письменной культуры и 
другими фольклорными жанрами.



Практическая значимость определяется возможностью использования её 
результатов при систематизации архивных фольклорных материалов, в 
образовательной деятельности при чтении курсов по фольклористике, 
мифологии и этнографии, а также в работе, направленной на сохранение 
нематериального культурного наследия бурят, в общественной и 
просветительской практике.

Ценность научной работы заключается в комплексном синхроническом 
исследовании жанра бурятских генеалогических преданий и интертекстуальных 
связей с другими явлениями устной и письменной культуры, что вносит 
существенный вклад в разработку фундаментальных проблем истории 
бурятского фольклора.

Полнота изложения материалов диссертации в работах, 
опубликованных автором диссертации. Основные положения 
диссертационного исследования изложены в работах, опубликованных автором 
диссертации, в полной мере. Сформулированные в диссертации научные 
положения и выводы не противоречат положениям филологической науки и 
отражены в 7 научных статьях, в том числе 4 научных статьях, опубликованных 
в журналах из перечня ВАК. Результаты исследования были представлены в 
докладах на научных конференциях в гг. Москва, Горно-Алтайск, Улан-Удэ, п. 
Усть-Ордынский.

Статьи, опубликованные в рецензируемых научных изданиях, 
рекомендованных ВАК Минобрнауки РФ:

1. Дебенова 3. А. Мотив связи человека и животного в генеалогических 
преданиях бурят / 3. А. Дебенова // Этническая культура. 2023. Т. 5, № 
4. С. 15-21. (0,5 п.л.)

2. Дебенова 3. А. Предания о переселении из Монголии в фольклоре и 
исторических хрониках бурят / 3. А. Дебенова, А. В. Исаков II 
Ориенталистика. 2024. Т. 7, № 2. С. 420-431. (0,5 п.л.)

3. Дебенова 3. А. Генеалогические предания в текстах хори-бурятских 
исторических хроник XIX-XX вв. / 3. А. Дебенова // Вестник Северо- 
Восточного федерального университета им. М. К. Аммосова. 2024. Т. 21, 
№ 3. С. 111-118. (0,5 п.л.)

Научная специальность, которой соответствует диссертация:
Диссертация Дебеновой 3. А. «Бурятские генеалогические предания: структура, 
семантика, интертекстуальные связи» соответствует паспорту научной 
специальности 5.9.4. Фольклористика. Содержание работы соответствует



следующим направлениям исследований: теория фольклора, классификация и 
систематизация фольклора.

Работа не содержит призывов к экстремизму, терроризму, в ней не 
используется ненормативная лексика, отсутствуют сведения ограниченного 
доступа или составляющие государственную тайну.

Диссертация Дебеновой 3. А. «Бурятские генеалогические предания: 
структура, семантика, интертекстуальные связи» выполнена на высоком научном 
уровне, в полном объёме раскрывает заявленную тему и представляет 
значительный научный и практический интерес. Выводы соответствуют 
поставленной цели и задачам. Текст диссертации полностью завершён. 
Оформление диссертации соответствует предъявляемым к ней требованиям. 
Работа имеет чёткую и логичную структуру, обусловленную исследовательскими 
задачами. По актуальности, новизне, теоретической и практической значимости 
диссертационная работа отвечает требованиям, предъявляемым ВАК РФ к 
кандидатским диссертациям, и рекомендуется к защите в качестве диссертации 
на соискание учёной степени кандидата филологических наук по специальности 
5.9.4. Фольклористика. Заключение принято на объединенном заседании 
лаборатории «Центр переводов с восточных языков» и отдела литературоведения 
и фольклористики ИМБТ СО РАН.

На заседании присутствовало 13 человек. Результаты голосования: «за» - 
13, «против» - нет, «воздержалось» - нет, протокол № 6 от 9 сентября 2025 г.
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